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19 APRIL  

 

Conference Opening 08.30 – 08.55 (Eastern European Time – Kyiv) 

https://us02web.zoom.us/j/9759438060?pwd=NEh0QmN4Z2sxVkhIb2l0d3c3cWlaZz09 

Meeting ID: 975 943 8060 

Passcode: 241515 

 

PLENARY SESSION № 1 (Eastern European Time – Kyiv) 

 

09.00 – 09.30 Rebrii, Oleksandr On inconsistencies and strategies, or how to 

translate unnatural naturally 

09.30 – 10.00 Ivakhnenko, Antonina  Pastiche in the original and the translation 

10.00 – 10.30 Gentile, Paola (Re)designing curricula in translation and 

interpreting. Challenges, opportunities, and new 

alumni careers 

10.30 – 11.00 Halas, Anna Enhancing multimodal translation analysis 

through thick description approach  

 

 

Coffee break 11.00-11.30 (Eastern European Time – Kyiv) 

 

11.30 – 12.00 Kalnychenko, 

Oleksandr 

Discussion on translation method in Ukraine in 

1927-1931 

12.00 – 12.30 Orrega-Carmona, 

David 

Training translators for a sustainable career in the 

AI era: Challenges and opportunities 

12.30 – 13.00 Rudnytska, Nataliia Russia’s ‘Weaponization’ of Literary 

Translation: WW2 vs Russo-Ukrainian War  

13.00 – 13.30 Kolomiyets, Lada 

 

Liberating Translation: Archival Translations and 

Comments by Mykola Zerov 

 

Lunch break 13.30-14.00 (Eastern European Time – Kyiv) 

 

ROUND TABLE. Issues in conference interpreter training.  
14.00-16.00 (Eastern European Time – Kyiv) 

https://us02web.zoom.us/j/85404378000?pwd=alZjTFRyc283QzJPdWcxZXB5NUwrdz09 

Meeting ID: 854 0437 8000 

Passcode: 2qhzUy  

 

14.00 – 14.30 Djovčoš, Martin 

Šveda, Pavol 

Embracing the shift: long-term implications of the 

COVID-19 pandemic on remote interpreting.  

14.30 – 15.00 Ivakhnenko, 

Antonina 

Training conference interpreters experience – 1  

15.00 – 15.20 Stativka, Anna Training conference interpreters experience – 2 

15.20 – 15.40 Lukianova, Tetiana Training conference interpreters experience – 3 

 

  

https://us02web.zoom.us/j/9759438060?pwd=NEh0QmN4Z2sxVkhIb2l0d3c3cWlaZz09


 

 

20 APRIL 

 

https://us04web.zoom.us/j/4271437937?pwd=cnJkUHlGWVBxVHR2ekxOSHF5UHVRQT

09 

Meeting ID: 427 143 7937 

Passcode: 9B3hg0 

 

PLENARY SESSION № 2 (Eastern European Time – Kyiv) 

 

09.00 – 09.30 Tatolytė, Ingrid Here we see it, here we don`t: ethos and agency 

in literary translation 

09.30 – 10.00 Perez, Emilia  From audiovisual translation to (media) 

accessibility: new avenues for translator training 

10.00 – 10.30 Mazur, Olena; 

Naniak, Yuliia 

Perceptions and Expectations of Translation 

Education: Insights from Student Surveys 

10.30 – 11.00 Krappmann, Marie Can Concepts and Topoi Travel? Two Examples 

from the Translations of Yiddish Literature in 

the 1960S. 

 

Coffee break 11.00-11.30 (Eastern European Time – Kyiv) 

 

11.30 – 12.00 Hoyte-West, Antony  Portrayals of translation and interpreting in an 

early Trinidadian novel: a case study of “Warner 

Arundell: the Adventures of a Creole” 

12.00 – 12.30 Rundle, Christopher Significance in translation history 

12.30 – 13.00 Pym, Anthony On the End of Translation Studies as We Know 

it 

13.00 – 13.30 Chernovaty, Leonid Technohumanism and Online 

Translator/Interpreter Training 

 

Lunch break 13.30-14.00 (Eastern European Time – Kyiv) 

 

  



 

 

SECTIONS 

14.00 – 16.00 

 

SECTION 1  

 

HISTORICAL, CULTURAL AND SOCIOLINGUISTIC 

TRANSLATION/INTERPRETATION STUDIES  

Chairperson: Prof. Frolova, Iryna, DrSc. 

 

https://us04web.zoom.us/j/73747103473?pwd=RlhLbjNhTU9rU0lZTk91OXpsdkxidz09 

Meeting ID: 737 4710 3473  

Passcode: 1234 

(Eastern European Time – Kyiv) 

14.00 – 14.20 Voronina, Kamilla Significance of translated literature in shaping 

Ukrainian cultural identity in English-speaking 

world 

14.20 – 14.40 Frolova, Iryna, 

Tulupov, Oleh 

The Context of Translation Discourse: Ideological 

Aspect 

14.40 – 15.00 Polinko, Karolina Rendering Intertextuality in Literary Translation 

15.00 – 15.20 Pieshkova, Olha  Structural Characteristics of Puns as a Factor of 

their Successful Translation 

15.20 – 15.40 Aleksieieva, Maria Features of literary translation in the structure of 

intercultural communication 

15.40 – 16.00 Määttä, Simo K. Migration, ideologies, and governmentality: 

analyzing the foundations and consequences of 

translation policies 

16.00 – 16.20 Rebrii, Oleksandra Food nominations as part of China's artistic image: 

a translation aspect 

 

SECTION 2 

 

COGNITIVE AND PSYCHOLINGUISTIC FOUNDATIONS  

OF TRANSLATION AND INTERPRETING  

Chairperson: Prof. Martynyuk, Alla, DrSc. 

 

https://us02web.zoom.us/j/87428309191?pwd=aXplMUlFa3ZiTkFTWjN1bGFQcFdlUT09 

Meeting ID: 874 2830 9191 

Passcode: JL1nGV 

(Eastern European Time – Kyiv) 

14.00 – 14.20 Martynyuk, Alla Grammar as a reflection of the linguacultural 

model of the world: translation perspective 

14.20 – 14.40 Kovalchuk, Natalia Sight translation as an integral part of interpreter 

training  



 

 

14.40 – 15.00 Akhmedova, Elvira Domestication and foreignization in the English-

Ukrainian translation of fiction similes 

15.00 – 15.20 Levytska, Natalia Psycholinguistic aspects of reproduction of 

German-language political discourse in Ukrainian 

15.20 – 15.40 Fedoriaka, Ludmyla Ukrainian translation of Thomas Nashe’s works 

(formulation of the problem) 

 

SECTION 3  

 

TRANSLATION/INTERPRETING AND INTERCULTURAL COMMUNICATION  

Chairperson: Prof. Mizin, Kostiantyn, DrSc. 

 

https://us02web.zoom.us/j/85404378000?pwd=alZjTFRyc283QzJPdWcxZXB5NUwrdz09 

Meeting ID: 854 0437 8000 

Passcode: 2qhzUy 

(Eastern European Time – Kyiv) 

14.00 – 14.20 Boyko, Yulia Culture-oriented approach to text translation within 

the Сognitive-Discursive paradigm 

14.20 – 14.40 Mizin, Kostiantyn  Cross-cultural equivalence verification of close 

emotion concepts based on corpus data 

14.40 – 15.00 Matsiuk, Olena Combination of Visual and Verbal Elements in 

Organization of Internet Advertising 

15.00 – 15.20 Kalnychenko, 

Natalia 

English eponyms in Ukrainian translation 

15.20 – 15.40 Lukianova, Tetiana Marketing translation: Copywriting skills 

15.40 – 16.00 Kabachenko, Iryna; 

Khurtak, Iryna 

The role and meaning of proverbs and sayings in 

language and culture: their definition and features. 

 

SECTION 4 

 

THEORETICAL AND APPLIED ISSUES OF LITERARY  

AND SPECIALIZED TRANSLATION 

Chairperson: Prof. Dolynskyi, Yevhen, DrSc. 

 

https://us04web.zoom.us/j/71244034137?pwd=SmGtQEj5BEmAYTBw1DiqEZbBNXltWa.

1 

Meeting ID: 712 4403 4137 

Passcode: nRsaE4 

(Eastern European Time – Kyiv) 

14.00 – 14.20 Dolynskyi, Yevhen The Use of Grammatical and Syntactic 

Transformations in Translating Operating 

Instructions for Household Appliances 



 

 

14.20 – 14.40 Khamidosh, Diana The Images of “Our” and “Other” Ukrainians in 

the English Literature 

14.40 – 15.00 Dmytroshkin, Denys Humor effect rendering in situational context in 

audiovisual translation (based on “Friends” TV-

series) 

15.00 – 15.20 Kupchyshyna, Yulia Specifics of translating the genre of mockumentary  

15.20 – 15.40 Krasulia, Alla Developing Translation Competence of Philology 

Students through Authentic Project Assignments 

 

SECTION 5 

 

METHODS OF TRANSLATOR/INTERPRETER TRAINING AND TEACHING  

Chairperson: Prof. Olkhovska, Alla, DrSc. 

 

https://us04web.zoom.us/j/74461743364?pwd=kYTBHcNmfiy0V4dBjccofqJoC8Nbe0.1 

Meeting ID: 744 6174 3364 

Passcode: 123456 

(Eastern European Time – Kyiv) 

14.00 – 14.20 Olkhovska, Alla Teaching machine translation to future translators: 

modern perspectives  

14.20 – 14.40 Panchenko, Olena Translation competition as a form of translator 

professional skills development 

14.40 – 15.00 Kotliarov, Dmytro Prima vista at the initial stage of training future 

interpreters 

15.00 – 15.20 Tashchenko, Hanna AI in teaching business writing and its translation 

15.20 – 15.40 Stativka, Anna Simultaneous interpreting: training techniques 

15.40 – 16.00 Kachanovska, 

Tetiana 

Zubtsova, Svitlana 

Challenges and Opportunities of Translation 

Department Students' Participation in the 

'Terminology Without Borders' (TWB) Project  

16.00 – 16.20 Sierhieieva Oksana Modern Conditions and Approaches to Teaching 

Translation in the Professional Training of 

Interpreters and Translators 

 

16.30 – 16.45 (Eastern European Time – Kyiv) Summarizing. Closing the conference. 

https://us02web.zoom.us/j/9759438060?pwd=NEh0QmN4Z2sxVkhIb2l0d3c3cWlaZz09 

Meeting ID: 975 943 8060 

Passcode: 241515  

https://us04web.zoom.us/j/74461743364?pwd=kYTBHcNmfiy0V4dBjccofqJoC8Nbe0.1
https://us02web.zoom.us/j/9759438060?pwd=NEh0QmN4Z2sxVkhIb2l0d3c3cWlaZz09

